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Y crarti po3MIAHYTO TEOPETUYHI AacleKTH SBUIIA MaplUensmii sk
CHUHTAaKCUYHOTO TMPUHOMY Oprasizaiii TeKcTy. AHaNi3ylOTbCS TOUKH 30Dy
BUCHMX-JIIHIBICTIB Ha 0COOIUBOCTI (DYHKI[IOHYBAaHHS Y MOBI HapIlieIbOBaHUX
KOHCTPYKIiil. AKIICHTOBaHO yBary Ha TOMY, 10 TApLEJIALis Sk 0araToacreKkTHe
SBUIIE BUBYAETHCS Y JICKCUKO-CEMAaHTUYHIN, IpaMaTHuHili, CTPYKTYpHIH,
CTHJIICTUYHIN, TEKCTOBIM Ta 1HIIMX TUIOMIMHAX. Y HAayKOBHX JIHTBICTUYHHUX
pO3BiJKaxX MApLENSLis XapaKTEPU3YETbCS SK  SIBUILE EKCIPECHBHOIO
CHHTAKCHCY Ta 3HAXOJUTh BHUPAXKEHHS Yy PI3HUX CTHIAX MOBH. OfHI€IO 3
OCHOBHHUX XapaKTEPHCTHUK XyA0KHBOTO TUCKYPCY BU3HAYAIOTh HOT0 31aTHICTh
(bopMyBaTH eMOIIIHO-1IITICHE CIPUIHATTA NiTEpaTypHOTo MaTepiany.
AHasi3 mpo30BOr0 POMAaHY-aHTHYTOMI{, KU HAMHCAaHO y >KaHpi HAyKOBOI
(haHTacTHKM, aMepUKaHCHKOTO THcbMeHHUKa Pes bpenbdepi «451 rpamyc
3a @apeHredTomM» 3acBiauye, MO0 TapUENslis € OJHUM 3 eJIEMEHTIB
IHANBIAyalbHO-aBTOPCHKOI MaHEpPH TNHChbMEHHUKA. [IpHuMHA BXHMBAHHS
HapIeIbOBAaHUX KOHCTPYKIIN 3yMOBJIEHA KaHPOM TBOPY. Tak, y Xy/l10KHbOMY
JHCKypCi 3a3BUUail aBTOP HE JIUIIIE ONUCYE (PAKTHU Ta MO, Ki BiTOYBaIOThCA y
JKUTTI floro repois, ane it Jae eMOIIiHHY OIIHKY TOTO, PO IO MOBIJOMIISETHCS.
3BEepHEHO yBary Ha pi3HI BUAM MapleNbOBAHMX KOHCTPYKIH Ta JETanabHO
NPOAHATI30BAaHO Ti, SIKI BUKOPHUCTAHO SIK IHCTPYMEHT JOCSITHCHHS
ekcrpecuBHOCTI. OKpecIeHO0 OCHOBHI (PyHKINI, SIKi Bifgirpae maprensiis B
IIIOCTHIII ITHCHMEHHHMKA, TaKi SIK CMOIIilHA, OIMCOBA, JIOrIYHA, CMHUCJIOBA Ta
(DyHKIIS KOHKpETH3allii CeHCY MOBIIOMIIIOBAHOTO. Bk1MBaHHS MmaprienboBaHUX
KOHCTPYKIIiHl y TEKCTi HOJIETITy€e CIPUHMAHHS TEKCTY YUTaYEM, aKIIEHTY€E yBary
Ha HaHTOJIOBHIILIOMY, TOTIOMAarae BijioOpa3uTH HACTPiii TepoiB TBOPY. 3 SICOBAHO,
mo y pomani Pes Bpenbepi «451 rpamyc 3a DapeHredTom» mapuensiis €
(PYHKIIOHAIIPHO HABAHTAKCHUM 3aCOO0M EKCHPECHBHOTO CHHTAKCHUCY, IIO
BIJI3HAYAETHCSI BUPA3HICTIO, CTPYKTYPHOIO BapiaTHBHICTIO, SICKPABICTIO Ta
TIEPEKOHIMBICTIO CTBOPIOBAHNX MTMCbMEHHUKOM 00pa3iB. [Tapuensiis mocuiroe
3MICT IPUETHYBAHOTO KOMIIOHEHTA, 110 JIOTIOMAra€e yTOUHUTH Ta KOHKPETHU3YBaTH
TeMy. BeraHoBieHo, 1110 poaHasi3oBaHa KOHCTPYKILSI PO3WICHOBAHOTO CUH
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The article deals with theoretical aspects of the sentence fragmentation as a
syntactic text organization. Standpoints of linguists on the peculiarities of language
sentence fragment patterns have been analyzed. Emphasis is placed on the fact that
the abovementioned stylistic device as a multidimensional phenomenon is studied
in lexical-semantic, grammatical, structural, stylistic, textual, and other areas.
In linguistic researches, the sentence fragment is characterized as an expressive
syntax phenomenon that functions actively in different language styles.

Analysis of Ray Bradbury’s dystopian science fiction novel “Fahrenheit 451”
testifies that the sentence fragmentation is one of the features of the individual
author’s writing. The reason for the use of such constructions is determined by
the genre of the work: in a fiction discourse, the author not only describes the
characters’ reactions to facts or events but also gives an emotional assessment
of what reported is.

Attention is paid to different types of fragmentary sentences and detailed analysis
of those which are used as a tool for expressiveness is given. The main functions
of the sentence fragmentation in the author’s individual style are determined
in this article, such as emotive, descriptive, logical, and sense-making, and
the function of concretization of the plot. The use of such constructions in the
novel makes readers percept the text easier, emphasizes the most important
information, and helps to reflect the characters’ mood. It has been proved
that in Ray Bradbury’s novel “Fahrenheit 451 the sentence fragmentation is
a functionally loaded means of expressive syntax marked by expressiveness,
structural variability, brightness, and persuasiveness of images created by the
writer. Sentence fragmentation increases the content of the attached component
and helps to clarify and specify the topic. It is established that the analyzed
stylistic device is one of the features of Ray Bradbury’s individual style.

IlocranoBka npoOsaemu. B>kuBaHHS CHHTaKCHY-
HUX MOBHHX 3ac00iB aBTOpaMH TBOPIB Pi3HUX CTHIIIB
30piEHTOBAHO Ha HE3BUYHICTH CIIOBOBKMBAHHS, TOCHU-
JICHHSI eMOIIIHHOCTI Ta 00pa3HOCTI MTOBIIOMIIEHOT 200
BHCJIOBIIEHO1 iH(OpMallii, a TAaKoXK CIYTyIOTh BifjoOpa-
YKEHHSIM 1HIMB1lyaJIbHOTO CTHJIIO TMChbMeHHuKa. Cepen
CHHTAKCHUYHMX SIBULL, IKi CBOTOHI ICHYIOTh y MOBAX,
TApIEIAIiS BiI3BHAYAETHCS OPUTIHANBHICTIO (hOpMH,
IO TPOCTEXYEThCS HABMHUCHUM PO3MOALIOM CIIiB,
SIKi 3B’s13aH1 32 3MICTOM Ta rpaMaTUYHO i BUPAKAIOTh
3aKiHUeHy IYMKY. Take po3ujeHyBaHHS MPHUBOAUTD
10 MonudiKamiifHOl 3MiHH CTPYKTYPH HPOCTOTO abo
CKJIQJIHOTO PEUEHHSI, 110 «€ CYTTIO MapLEsIsILil sIK 0CO-
OJMBOTO SIBUILIA KOMYHIKATHBHOTO aCIEKTY, SIKE 3B s-
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3aHe 3 aKTyaJbHUM WICHYBaHHSM 1 — IIMPILE — B3araji
3 KOMYHIKaTHBHUM acIleKTOM MOBIeHHs» [1, c. 162].
JocnimxyBana cruiticTiaHa (irypa Ha THChMi po3pis-
HSIETBCS 3a JOIIOMOIOI0 PO3IIIOBUX 3HAKIB, TAKHX SIK
Kparka, TpH KpalkH, 3HaK OKJIMKY Yd 3HAK IHUTaHHS,
SKi CTaBJISATBHCS IICJIS CEMaHTHYHO I1OB’SI3aHUX YJIe-
HIB pEYCHHsI, 3aBISKH YOMY CHHTaKCHYHA KOHCTPYK-
1ist ctae GopMaIbHO HE3AJISKHOI0. Y TapLeIbOBaHUX
KOHCTPYKIISIX HaWyXKUBaHIIIMN PO3MUIOBHIA 3HAK,
SKMI BKa3ye Ha CHHTAaKCUYHHUM PO3IIOALT, — LIe Kparka.
Came myHKTyauis Ja€ 3MOT'y iHTOHYBaTH TEKCT IIiJ 4yac
HOro 30pOBOTO CIPUHHSTTS.

BupimansHy ponk B aTpakiiii YuTaqiB 10 XyIOXK-
HBOTO TBOPY BINIrpalOTh JIBA YUHHHKH, TaKi SK
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IHTepIpeTaliss TEeKCTYy Ta BHMKOPHCTAHHS aBTOPOM
MOBHHUX 3aco0iB. [laprensiiis HameXwuTh 10 MpH-
HOMiB, SKi 3aBISKH KOHCTPYKIli CIPHIAMAIOTHCS
SIK TIOPYIIEHHS MOBHUX HOpM. [Ipore Oimbrricts
MMCbMEHHMKIB, B)KHMBAIOYM T1 YW 1HIII CTUJIICTHYHI
3aco0w, TIOKJIAJIAIOThCS Ha IHTYIIliI0 a00 BU3HAYAIOTh
iX SIK MOXJIMBI BapiaHTH, BPaXOBYIOYH YACTOTHICTbH
Y)KWBaHHS Y TBOpax pi3HUX jkaHpiB [23].
[Mapuensniss Sk NOpUHOM CTHIIICTUYHOIO CHH-
TaKCUCY TIPUBEPTaB yBary 0ararboX JOCIITHUKIB,
a TaKoXX OTPUMYBaB Pi3HI BapiaHTH HaMEHYBaHHSI.
[lepmmM 3BepHYB yBary Ha JIOCIiZKEHHS MOBJICH-
HEBOTO WICHYBaHHS PEUYEHHs YeCbKHH MOBO3HABELlb
B. Maresiyc, skuii po3MeXyBaB KOHCTPYKTHBHHI
Ta (yHKIiOHANBHUN acmektu pedeHHs. llIBeiinap-
cekuii HaykoBenb 1I. Bammi Ha3BaB BimoOKpeMIIeHHS
YaCTHHU PEYCHHS JUCIIOKAIi€r0, POCIMCHKI JIHTBI-
ctu O. [lemkoBbkuit Ta O. [IlaxMaTOB BBaKaJId TaKe
Bix’enmHaHHS HermoBHUMH pedeHHsMHU, O. Pedepos-
ceka Ta H. lllurapeBcbka BXKHUBaNIK TEPMiH «CErMeH-
Taris», a mHreict O. AHIpieBChKa — TEPMiH «cema-
paru3zauis», moBo3HaBLi B. 'ak 1 O. PedepoBchka
ONMCAJIM 3a3HAYCHUH NPUHOM SK NpPUENHYBaJIbHI
KOHCTpPYKIIii, HaykoBIi €. Puszens ta €. Illennensc
BUKOPDHCTOBYBAIM HaWMEHYBAaHHS «i30JIALis», a
MoBozHaBuus JI. YaxosiH, BpaxyBaBIIM XapaKTEpHY
CTPYKTYpPHY OCOONHBICTH (peHOMEHa, OIucana Horo
SIK KOMYHIKaTHBHI CTPYKTYpH 3 JOJAaTKOBOIO pema-
TU3ALI€I0 CEMaHTUKO-CUHTAaKCHUYHUX KOHCTPYKLIH.
Bupuaroun mnapuensimiro, mocmigauku JI. Llepba i
B. BuHorpazoB BHKOPHCTOBYBAJIN TEPMIiH «IpPHUEN-
HauHas». Hanpukingi XX cromitts naykosui JI. Cypo-
BeHKoBa Ta E. Bunbunipka noBeny, 1o napuessimis
Ta MPUETHAHHS — II€ Pi3HI CHHTAaKCHYHI SBUINA, a
caM TepMiH y HWOTo Cy4acHOMY pPO3yMiHHI BIIEpIiIe
Oyno BukopucraHo JiHrsicrom O. €dpemoBum [3].
B anmmifickkoMy MOBO3HABCTBI Maplesilis MOTPaK-
TOBY€TBCS SIK HCHOPMATHBHE SIBUILE, SIKE OTPUMAJIO
Ha3By minor sentence [19], fragmentary sentence
[21, c. 67] abo sentence fragmentation [20].
[Mapuensuiss nocnigKyBanack SIK «IpeAcTaBiIe-
HICTh PEUYCHHS y BUIVISAI JBOX a00 AEKiIbKOX (hpas
13 eKcrnpecuBHOIO MeToro» [9, c¢. 23-29], «cmocid
MOBHOTO MPEACTABJICHHS €IMHOI CHHTaKCHYHOL
CTPYKTYPH — PpEUEHHS 3 KIUIbKOMa KOMYHIKAaTHB-
HO-CaMOCTIMHUMH OOUHUISIME — (pazamu» [16], abo
e cioBa, Gpasu UM pedyeHHs, sIKi He MOXYTb OyTH
KkiIacu()ikoBaHi SIK CHHTaKCUYHO TMOBHI PEYEHHS, SKi
rpadiuHo HaraayroTb pedeHHs [19], ne cenc mapue-
JILOBAHOI KOHCTPYKLIii «IOJISIra€ B TOMY, 100 HAaJaTH
MOBJICHHIO JUHaMiKd, 100 CIeliajJbHO MOPYIIUTH
3BMYHI CHHTAarMaTUYHI MOJIEI 3a1J11 EMOLIIHOTO Ii/I-
KpeclieHHs, eM()aTUYHOTO BUAUICHHS THX YM 1HIINX
ciiB i cmoBocrnionyueHsy [ 14, ¢. 174]. K. Veiinc pesto-
MY€, 10 TaKi KOHCTPYKIIi Ha TJ1i YHOPMOBaHHX Y>KHU-
BaHb PELITU TEKCTY MPU3BOISATH JI0 IX «IIOMITHOCTI»
[24, c. 157]. Hapmatoun pi3Hi nediHinii, HayKOBIII
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OJHOCTAliHI y TIIyMaueHHI sIBUIIA SIK CHHTAKCUYHOTO
NPOIIECY, «CYTHICTh SIKOTO TOJISITAa€ y pO3WICHYBaHHI
Ha CaMOCTIMHI OJWHHMII €IWHOTO CHHTAKCHYHOTO
LJIOTO; TapLeNbOBaHA KOHCTPYKIIS CKIAJAETHCS 3
napiessTa ta 6a3oBoi yactuam» [13, c. 118—129], ne
napuensiT po3UMpIoE 1HPOPMALiifiHy HACHYEHICTb,
IHTCHCU(]IKY€E CMHCIOBE 3HAUCHHS HESICPHHUX KOM-
MIOHEHTIB peueHHs, Haaae iM BupasHocTi [12, c. 70].
Cepen IOCHIAHMKIB MEPEBaXKAE JyMKa MpO Te, IO
«BHHECEHHS TIOBTOPIOBAHOI JIEKCMYHOT OJMHULI Y
MapLENAT] MiJICUIIE HOr0 eMOLIHHY i JIOTIKO-eMO-
UiiiHy HarmoOBHEHICTb, 301IBLIYIOUN CMHCIIOBY BHpa3-
HIiCTBh peueHHs» [15, c. 121-122], ToOTO XapakTepHe
JUTSL XYZIO’KHBOTO IUCKYPCY BXKMBaHHSI EKCIIPECUBHUX
CHUHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH 3yMOBIIIO€ aKTYaIbHICTh
JOCTIKeHHST BKUBAHHS NapUessiii sik 3aco0y eKc-
MPECUBHOTO CUHTAKCHUCY.

HesBaxkaroun Ha 3Ha4YHY KUTBKICTh HAYKOBUX PO3-
BIJIOK, SIKI MOPYIIYIOTh NUTAaHHS (QYHKIIOHYBaHHS
napuesnsinii B yCHOMy MOBJICHHI Ta Ha MUCHMI, 3aJu-
HIA€THCS MEPCHEKTUBHUM JTOCIIIKEHHS 3a3HaUYCHOTO
MOBHOTO SIBHIIIa HA Marepianax TeKCTiB Pi3HUX >KaH-
piB Ta BUKOPHUCTAHHS HOTO MUCbMEHHUKAMU SIK CHH-
TAKCUYHOTO 3ac00y BUpaKEHHS €KCIIPECHBHOCTI.

MeTta crarTi nonsrae y JAOCHIIPKEHHI BKHBaHHS
napuesnsTiB SIK CHHTAaKCHYHHX eKcIlpeceM 3 ypa-
XyBaHHSIM iXHBOI CTPYKTypH, CEMaHTHKH Ta TeK-
CTOYTBOPIOBAJIbHUX MOXIJIMBOCTEH Ha Marepiani
pomany nucemenHuka P. bpenbepi «451 rpanyc 3a
®dapeHreiiToM», MO J0CI HE CTaBajlo HPEAMETOM
JIeTaJbHOTO BUBUYEHHS JIIHIBICTIB.

Bukiaax ocHOBHOro Marepiajy I0CTiT:KeHHS.
CeMaHTHKa XYIOKHBOTO TEKCTY CKIIAJA€ KOHIIEITY-
anbHy 0a3y AJsl BUCBITIIEHHSI €eMOTHUBHOTO MPOQiI0
tekcty [17, c. 10]. Emoii romomararoTs Biqoopa3utu
00’€KTH peanbHOi KapTUHH CBITY Ta CIYTYIOTH (op-
MYBaHHIO MOBHOT KapTHUHH CBiTY. JIroanHa, emoriiina
3a CBOEIO MPHUPOIOI0, BUCTYIIAE aKTHBATOPOM TaKOTO
MpoIiecy, MoBa — 3acobom, a eMotlii — popMoro Bio-
OpaxeHHs 00’ €eKTUBHOI AiicHOCTI [2, ¢. 196]. Omncy-
I0YH Ty UM iHIITy EMOTHBHY CHUTYAIil0, aBTOP CBiJIOMO
MOZEJIIOE eMOLIHHUI BIATYK ajxpecara, KOPUCTYIO-
YUCh BIIACHUM CIIPUAHATTSM JificHOCTI [17, ¢. 2].

Poman Pes bpenbepi «451 rpanyc 3a ®apenreii-
TOM» BUPI3HSETHCS CTHJIEM OMOBIZi: CIIOYATKy MpHU-
BaOJIIO€ HECIHILIHOIO Ta PO3AYMJIMBOIO MaHEPOlo, a
MOTiM, HEHa4ye BHUP, CTPIMKO M HOTYKHO 3aCMOKTYE
YUTAYiB y epeOir momdii.

Jns BimoOpakeHHS MOBIIEHHS, JAYMOK, €MOLil
NEPCOHAXIB NUCHbMEHHUK BUKOPUCTOBYE pi3HOMa-
HITHI CTWJIICTHYHI 3aco0u: with the brass nozzle in
his fists, with this great python spitting its venomous
kerosene upon the world — nepudpas i nepconidika-
1ist; his eyes all orange flame — eniteT i NOPIBHAHHS;
while the flapping pigeon-winged books died on the
porch— nopiBHSHHS; the hidden book pound like a
heart against his chest — metadopa; the parlour was
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dead — eniter; the subway fled past him, cream-tile,
Jjet-black, cream-tile, jet-black — noBropenHs; do you
know the legend of Hercules and Antaeus — anro-
3is; to argue with a one-hundred-piece symphony
orchestra — niepedpasa; the night looking at him —
niepcoHidikanis; their Cheshire Cat smiles burning
through the walls of the house — rinepbona; the
people sleepwalking in their hallways — cunexnoxa.
OxpiM 3a3HaYeHHX BHPAXKAIBHUX 3ac00iB, aBTOP
BXXHUBA€E TApIEIbOBaHi KOHCTPYKINii, SKi JOHar0Th
€MOIIIHHOCTI 3MICTy BUCIIOBIIEHHS Ta CTAlOTh OJHUM
3 EKCIIPECUBHUX 3ac00iB yBUpa3HEeHHs TeKcTy. OTxe,
PO3IISTHEMO BUKOPUCTAHHS Mapuessuii y TBopi,
BUKOPHCTOBYIOUM TPHUKIAANA MPSIMOI MOBH, OIHCY
JYMOK Ta PO3IyMiB repoiB poMaHy.

Ha mepmmnx cropiHkax uuTad 3HAHOMHUTBCA 3
FOJIOBHUM I'€POEM TBOPY TIOKEKHUKOM [aem MoHTe-
TOM, SIKHI )KUBE y TOTIIITApHIii KpaiHi, a Horo podoTa
TIOJISATAa€ y CIaJieHHI KHUT. BiH — 4JIeH CycCITibCTBa,
sike BHOpasio uist cede MPUMITHBHI pO3Baru, a came
Tenecte, 10 € MOIEPHI30BAHOIO BEPCi€l0 TeleBi3opa
U TPUBHUMIPHOTO MPOEKTOPA, KOMIKCH Ta €POTHYHI
xypHai: “But the public, knowing what it wanted,
spinning happily, let the comic books survive. And
the three-dimensional sex magazines, of course”
[18, c. 55]. ABTOp BKMBa€ MapIEIALi0 SK TOKa3-
HUK 0e3M0CepeHbOr0 >KUBOTO CIIUIKYBaHHS, aKe
B NPOLECi CHOHTAHHOTO BHCIJIOBIIIOBAHHS BHKJIIOYA-
€THCSl MOXKIIMBICTD IPOAYMATH YCi BXKHMBaHI JIGKCEMH
JUIsl BiOOpaskeHHsl AyMOK Harepes, TOMY BHHHUKA€E
norpeba HaroJIOCUTH Ha BAXKJIMBOMY, PO3IIUPUTH ab0
YTOYHHUTH 1H(OPMALIO, SIKAa aAPECYETHCS CIyXauaM.

3npaetsesi, mo mnpodecis Hakiaga BiZOMUTOK Ha
MOBEIIHKY Ta MHUCJICHHS TOJIOBHOTO Teposi: BiH CHO-
KIMHUH, PO3CYIIMBUH, MiJKOPIOETHCS BCTAHOBICHIM
IIpaBuJIaM, He HAJITO eMOIliitHul 30BHI. Peit bpendepi
CTBOpPIOE arMocdepy MNPUCYTHOCTI 4WTa4a, KOJIH
PELHMITIEHT TOpPUHAE y 300paKyBaHy aBTOPOM Jild-
CHICTB 1 cripuiiMae yce, 110 BiI0yBa€ThCA, «PELENTO-
pamm» Momnrera. [lapuensuis gae 3Mory 3po3yMiTH
EMOIIIliHI CIUIECKH TOJIOBHOTO Teposi: “His inner
mind, reaching out to turn the corner for him, had
heard the faintest whisper. Breathing?” [18, c. 3],
Jie TapLessT BUPAKEHO NPSMHUM JOAATKOM Y (bole
PUTOPHYHOTO MHUTAHHS Ta CTBOPIOE UTI03110  iCHY-
BaHHsI YMTaya B OJHOMY IIPOCTOPIi 3 TEPOEM TBOPY.

3HaifoMcTBO rojoBHOro repos 3 Kmapucoro, sika
BIKpHBa€ oMy 04l Ha CIIpaBXHIl CTaH peyei, crae
MEPUIMM KPOKOM JI0 IEPEOCMUCIICHHS CBITY, y SKOMY
BiH uBe. Bona 3a3znavae: “You know, I'm not afraid
of you at all.”... “So many people are. Afiraid of
firemen, [ mean” [18, c. 5]. JliBunHa 3anuHAETHCA,
BaralOuMch 4d JOBIPUTHUCS TOJOBHOMY IIE€PCOHAXY,
MOJKIJIMBO, TIACBIIOMO 00iThCs #oro oopasurtu. [lap-
LeJISALIS CIPSAMOBaHa HAa CMUCIIOBE MOTITUONICHHS 3Mi-
cTy 0a30BOi CTPYKTYpH Ta EKCIIPECHBHE BHIIICHHS
Tiel iH(opMalii, SIKy aBTOp BBaXKA€ CTPHIKHEBOIO.
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CrunicTuyHmiA 3aci0 y)KUBA€ThCS I TIepEIaBaHHS
MoBJeHHs1 Knapucu, 3a JOOMOTrOI0 4Oro BHMaJbo-
BY€Tbc 00pa3 OUBAaKyBaToi MIBYMHH, sIKa OOITHCS
3aJIMIIUTUCS HE3PO3YMIJIOI0, TOMY PETEJILHO MMia0u-
pae cnoBa: “The others would walk off and leave me
talking. Or threaten me” [18, c. 21]. B ypuBuactomy
PHUTMI, y crianaxax CTHCIMX CHHTAarM KPHETBCS TIH-
0oKa crita mepekMBaHb, a TAKOXK CTPax repoiHi.
[MapuensT 4acTo CpsIMOBYE yBary Ha 3Ha4yILiCTh
BUCJIOBJIOBaHHS: “It’s been a long time since anyone
cared enough to ask. A good question” [18, c. 26].
[TapuensoBaHa cHHTaKceMa, IO CTOCYETbCs iHQIHI-
TUBa to ask, AeTanizye 3MiCT NONEPEAHBOIO PEUCHHS
Ta CIPSAMOBYE YBary He JIMIIE HA IPEIMET — question,
ane W Ha sKicTh OTpUMaHOi iHdopmauii — good.
Tait — nepxcnyx00Belpb, abo, K BiH Ha3uBae cebe,
a minstrel man [18, c. 2] — minicmpens ocnio. Bin
HIMPO BIPUTH y MPABUIBHICTh 1€0JIOTIYHOTO KYypCY,
SKMH BIIPOBAJUKYETHCS y KpaiHi, ajle IOCTYIOBO
HacTae tpo3pinHs: ‘I — ['ve been thinking. About
the fire last week. About the man whose library we
fixed” [18, c. 31]. IlapuensaroM y mpukiaai BUCTY-
nae J0/1aTOK, 3a JIOTMIOMOTOIO SIKOTO IPUBEPTAETHCS
yBara uutaya 10 o0’ekra nii. Pozgymm repost cra-
I0Th TIOXXMBHUM IPYHTOM YCBIIIOMJIGHHSI HEMHHY-
yocTi BUOOpY: KOH(IIKT i3 coboro, abo GopoThda 3
TOTAJIITAPHUM PEXUMOM. ABTODP Y)KUBA€ MapajeibHi
napieIboBaHi KOHCTPYKIii about the fire — about the
man, MO MiJCHIIOITh PUTMI3aIliI0 TEKCTY Ta CTBO-
protoTb antutesy. Lllogo po3yMiHHS CTPYKTYpH CHH-
TAKCUYHOTO PUTMY BBA)XKa€MO CIIYILHOIO TyMKY Hay-
koBLs B. XKupmyHcbkoro, sikuil 3a3Havae, 110 yepes
BIZICYTHICTb Y IIpO30BOMY TBOpl TMEPBHHHAX METPHU-
HUX 3aKOHOMIpPHOCTEH, SIKi XapakTepHi Ui moesii,
BU3HAYAJIbHUMU CTalOTh MOBTOPEHHS CIIOMYYHHMKIB,
BUAM aHaopH, IpaMaTHKO-CUHTAKCUYHHMN Mapae-
J1i3M, 3BYKOBI TIOBTOPH, TSHCHIIIS /IO BUPIBHIOBaHHS
qyciIa ciiB, CKIaAiB a0o Haronocis [4, ¢. 103—114].
KynpmiHamiero pomaHy cTae cueHa Cyinumy
JKIHKM, SIKa BUpINIWIA 3aTHHYTH y BOTHI pa3oM i3
KHUTaMH, CBiJjkoM 4oro craB lail. Ynrtau cripuiimae
onucaHy noairo ounma MoHTera, sIKuil criocrepirae
gk “She opened the fingers of one hand slightly and
in the palm of the hand was a single slender object.
An ordinary kitchen match” [18, c. 36]. Y napuensri
BXKUTO HEO3HAYCHUH apTHKIb an i3 MPUKMETHUKOM
ordinary, o MAKPECIOE 31aTHICTh APiOHOI 1 HIYOTO
HE BapToi peyi 3HUIIUTH KUTTS JoguHd. OcraHHi
cioBa 0a30B0i yacTuHU a single slender object i nap-
LeNboBaHa KOHCTPYKUis an ordinary kitchen match
BMIILLYIOTh OIHOPIIHI WICHH, SIKi CHPUSAIOTH PUTMI-
3awii MOBJICHHSI Ta CHIPHUSIOTH NOCHUJICHHIO €CTETHY-
HOTO BIUIMBY Ha yuTaya. MoBo3Haseup B. [landinos
3a3Hayae, M0 camMe B aTpUOYTHBHIHM JIEKCHII BHSB-
JSEThCA Taka crenu(idyHa MHUCICHHEBA [iSUTBHICTH
JIIOJUHU, 3aBASKH SIKIM O3HAKa, BIACTUBICTH, SIKICTh,
110 € CKJIaJHUKaMU CyTHOCTI TOTO Y TOTO MIPEAMeETa,
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MTOYMHAFOTh MUCIIUTHUCS OKpeMo Bifi Hboro [ 11, c. 123].
AOu mepenatu 3araiabHy arMoc(epy TPUBOKHOCTI Ta
CTpaxy yCiX YYaCHHUKIB MMOJii, MUChbMEHHUK MPOIOB-
xye: “The sight of it rushed the men out and down
away from the house” [18, c. 36].

3MICTOMIICHITIOIOYY Ta PUTMOMEJIOAINHY (YyHK-
1ii BUKOHYIOTh Y TEKCTi MapIiesbOBaHi KOHCTPYKIIii,
ki nepenaroth aymku las: “God, thought Montag,
how true! Always at night the alarm comes. Never by
day! Is it because the fire is prettier by night? More
spectacle, a better show?” [18, c. 36]. [lns 300pa-
JKEHHS eMOIid Bigualo 1 crpaxy mnepcoHaxa Peit
Bpenbepi BUKOPHCTOBY€E HPOCTUIH BHUTYK-3BEpPTaHHS
God, mo mae mapeMmiiiHUH KOHTEKCT. BHyTpimrHii
MOHOJIOT TIPECTaBIeHO Y (hopMi ONHIET IITICHOT HA-
(pa3oBOi CUHTAKCMYHOI €JHOCTI, 110 CIPUHMAETHCS
YUTaueM 5K PO3AYM IIEPCOHAXa. ABTOp MiJCHIIIOE
€MOLIHICTh BUCIIOBIIIOBaHHS 3a JIOTIOMOIOI0 BKH-
BaHHs 3HAKIB OKJIHMKY Ta nuTaHHs. Taki )k npuiiomu
BUKOPDHCTOBYE NHCBMEHHUK Yy HACTYIMHOMY HpH-
KIIaJl, KU MpeCTaBIeHUH B 0COONMMBIN dopmi —
BHYTPIITHHOMY MOHOJIO31 Y HapaTuBHIH mpo3i: “how
many have you taken TONIGHT! the capsules! how
many will you take later and not know? and so on,
every hour! or maybe not tonight, tomorrow night!”
[18, c. 41]. Ll KOHCTpYKIlisE BUPI3HIETHCSA Xapak-
TEpPHUM IIEPEPUBYACTHM PUTMOM, 3BYy4YaHHS KiH-
LIEBOTO CKJIaay 0a30BOi YaCTHMHU CKOPOYYETHCS, a
3aBEPIICHHSI TOHAJIBHOIO KOHTYPY NPOAOBKYETHCS
Ha ckJaaax napuensra [12, c. 70-71]. BinOyBaeTscs
3’€IHAHHA MapLEIbOBAHUX KOHCTPYKLIH 3a JOMOMO-
rOI0 CYpSIHUX CIIOJTYYHHUKIB Ta O€3CTIIOyYHHUKOBOTO
3B’s13Ky. UnTad BijuyBae po3mady Ta po3ryOJeHICTh
reposi, o TrpadiyHO NPEACTABICHO [OYEPrOBUM
BKMBAaHHSIM 3HAaKiB OKIMKY W nuTanHa. Croraau
PO HiY, KOJIM HOTO JIpy>KUHA JIe[b HE IIoMepiia, Ipu-
WHSBINM BEIUKY KUIBKICTh MITyJIOK, 3MYIIye HOTO
3pO3yMiTH, 10 cMepTh Mijgpen He 3MyCHTh HOro
cTpaxnatd. HaroMicTh BiH mopuHae y croraau npo
3ycTpiu 3 Kiapucoro, mo odeBHAHO 3 €MOLIHHO
HETNOBHOTO peueHHs: “And that awful flower the
other day, the dandelion!” [18, c. 41]. I'epoii 3ra-
ZIy€ PO3MOBY 3 JIIBUMHOIO 1 PO3yMi€, 10 OPYKHHA HE
CTaJa JUIsi HbOTO Ti€l CIIOPiTHEHOIO YIIEHO, KO 3a
Jekinpka Oecig crana roHKa. Baxko miOparu Ginbr
BIy4HYy MeTtadopy, abu nepeaaTd BHYTPILIHINA CTaH
NEPCOHAXKA, aHK CMiHa, AKa upocaa mixe Mindpeo
i Taem: “Well, wasn't there a wall between him and
Mildred, when you came down to it? Literally not
Jjust one, wall but, so far, three! And expensive, too!”
[18, c. 41]. ABrop BKMBa€ MapUEALII0 3311 KOH-
KpeTu3alii 6a30Boi YaCTUHM BHUCIIOBY, a TAKOX Iepe-
Ja4i eMOLIHHOTO CTaHy IMEpPCOHaXKa, Mpo IO CBij-
YHUTh 3HAK OKJIMKY Y KiHIII KOHCTPYKIIH.

[Tizuime Taii MoHTer Ai3HA€THCA Bin CBOET Ipy-
KHHU Tpo TpariuHy cmepTh Knapucu Maxknennas:
“The same girl. McClellan. McClellan. Run over
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by a car. Four days ago. I'm not sure. But [ think
she’s dead” [18, c. 44]. [Ina ¢parmeHTauii TeKCTy
aBTOpP TOYEProBO BXKMBAE CEIMEHTALII0 1 mapuess-
L0 SIK BUOKPEMJICHHS TEMAaTHYHOI Ta peMaTHYHOI
CTpYKTYyp peueHHsA. CerMeHTauisi IpOTUCTABISIETHCS
napuesnsinii o0 KOHIEHTpalii rosloBHOT iHpopMa-
1ii: miJ yac mapuessiii CeMaHTHYHO HaBaHTAXKCHUM
€ CTPHKHEBHUH KOMIIOHEHT, a TiJl 4ac cerMeHTauii —
BiJJOKpEMJICHA YacTHHA, IO MICTUTh TEMY MOBiJOM-
nensst [7, ¢. 318-322]. Take wieHyBaHHS PUTMI3y€
po3y 1 CTBOPO€E e(heKT MPHUCYTHOCTI YnTaua, aKTH-
Bi3alliro Horo BimuyTTiB. CKIaIa€ThCs BPaKEHHS, 10
ajzipecar He 4Yy€ i He CIpHUiMae ycix ciiB, a iHpop-
Mallisg oJuHae pparMeHTapHoO, 10 CIIPUUMAETHCS K
MPOSIB LIOKY.

3arMOMIOI0YNCh Y BHYTPILIHIA CBIT TOJOBHOTO
reposi, 0ayMMOo MOCTaTh 3aHYPEHOI0 Y CBiil BHYTpilL-
Hill CBIT IHTpOBEpTa, OPIEHTOBAHOTO HA BJIACHI IIEpe-
JKUBaHHS 1 ITymKu. 300paxeHHs Kmapucu Ta xiH-
KH-CaMOTyOIli 3HOBY ¥ 3HOBY BHPHHAIOTH y TIaM STi
Tas: “That woman, the other night, Millie, you
weren t there. You didn 't see her face. And Clarisse”
[18, c. 64]. Crouarky crmBae o0Opa3 JKiHKH, sSKa
3aifiCHMIIa CaMOCTIAJICHHS], @ TOTIM IPUXOANTH 3rajiKa
PO JTiBYMHY, sIKa cTaja HOTO MPOBITHUKOM Y CBIT, Jie
MOKHA 3aXOIUIIOBATHCS IPHUPOAOI0, TOBOPUTU MPO
MNOYYTTS ¥ AYMKH, NPOCTO >KUTH. IloCHigoBHICTDH
MOAIH MepeaaeThcs aBTOPOM 32 JOIOMOTO0 apLesi-
1ii, SIKa CIIyTy€e 3aCO00M LITFOCTpaIlii ICHXOIOTiYHOTO
MOPTPETa Teposl.

Tait MonTer YCBIIOMIIIOE, IO HOTO CBITOCTIPHIi-
HATTS 3MIHIOETBCA 1, OaXalO4M <«JIOCTYKaTHCSD
0 NpyXuHHU, 3anutye: “How long is it since you
were really bothered? About something important,
about something real?” [18, c. 49]. EmomiitHoCTI
BUCJIOBJIIOBaHHS J10Jal0Th MapajiefbHi KOHCTPYKIIi
something important — something real, ne napuessrt,
HaOyBarOYM KOMYHIKaTHBHOI CaMOCTIHHOCTI, MpH-
BEpTa€ yBary uuTaya, Hi0M «BUMAZal0un» 3 PIBHOTO
putmy [10, c. 143-145]. Oxpim 3a3Ha4EHOrO, aBTOP
BUJIISIE KYPCUBOM Y TEKCTI NPUCITIBHUK really, skuii
1 03 TOrO BKUBAETHCS 3 MiJICHITFOBAIEHUM (DEKTOM,
MiAKPECIIIOI0UX CBOTO POAY €TAJIOHHY ITOBHOTY IOBi-
JOMJIIOBaHOTO. MOTHUB 31MBYBaHHS, SIKUM MiCTUTBCS
y HapLeJbOBaHOMY HMHUTAJIbHOMY PEUYEHHI, MiJKpec-
JIIOE TBOPYY MaHEpy MUCbMEHHHMKA — CIIOBECHY €KO-
HOMHICTb Ta €KCIPECUBHICTh MOB1IOMJICHOTO.

T'ait MoHTer TOBiOMIISIE€ IPY>KKHI IIPO Te, IO BiH
MOPYIITUB 3aKOH, | BOHA MUMOBOJIi CTa€ HOTO CITiIbHH-
1ero. ABTOp mepenae po3ryOneHicTh i cTpax repois,
II0 MOXE CTaTh BiZIOMO NMPO XOBaHKY 3 KHUTAMH
y ixHpoMmy OyOMHKY, aJKe B ONHCAHOMY CYCHiJIb-
CTB1 — 1ie HaWiBaxunid 3nounH: “Softly. They turned to
stare at the door and the books toppled everywhere,
everywhere in heaps” [18, c. 64]. [lapuensuist BUKo-
pHUCTaHa y MEHII BKMBaHIN U 3a3HAYSHOTO SIBUILA
noctno3udiii. OKpiM TOro, HMPUKMETHUK-TAPLEIST
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softly i 6a30Be peueHHs MICTATbCA y pi3HHUX ab3arax,
IO [IPUBEpTAE e OUIbIy yBary uurada 0 HacTyIl-
HUX IOMIIi.

Taii MoHTer BimyalayniHO NparHe 3po3yMiTH
CeHc XUTTs. Biguysaroun, mo norpedye JOMOMOrH,
BiH 3BepTaeThcs 10 dabepa — KOTUIIHBOTO TIpode-
copa ¢inonorii: “You're the only one I knew might
help me. To see. To see” [18, c. 77]. ABTOp BMiIIy€
y mapuenisaT iHQIHITHB y KOMOIHAI] 3 TOBTOPEHHSM.
OueBuaHO, IO MapLELis, BCTYHAl0Ud y KOHBEp-
TeHIII0 3 IHIIUMH CTHJIICTHYHUMH TPUHAOMaMH,
MIOCUJIIOE B TaKWi croci0 iX mparmMaTHuHUM MOTEH-
miain [8, c. 17]. Ilpodecop Dabep y po3mosi 3 Taem
MoHTeroM, po3MipKOBYFOYH TIPO IIHHICTH 1 SKICTBh
3HaHb, CIIPAaBENINBO 3ayBaxye: “Well, there we have
the first thing I said we needed. Quality, texture of
information” [18, c. 80]. Ilapuensiist B)KUBAETbCS Y
CEHCI KOHKpeTH3allil HOBIJOMIIIOBAHOTO, /1€ HEITOBHA
MpUEAHYBaJbHA KOHCTPYKLISl TOCHJIIOE HarmpyXe-
HICTh JIyMKH 1 BHCTYTIa€ 3aCO0O0OM €MOIIHHOTO BUIi-
JICHHSI NIapLEJIbOBAHOTO KOMIIOHEHTa. YuTau po3yMie,
110 TOJIOBHHM T'epOii TOBHICTIO 3MiHHUBCS, KOJIH, YCBi-
JOMJTIOIOUH TIPO 3arpo3y BIaCHOMY KHTTIO, TOBEPTa-
€TbCs BpsITyBatu KHUTU: “‘He remembered the books
and turned back. Just on the off chance” [18, c. 115].
He noriunicts 3agyMy BHUKOHATH 3aMHCICHE, a CIO-
JiBaHHS HAa TaKy MOXKJIMBICTB IiAKPECIIOETHCS aBTO-
POM 3a JOMOMOTOI0 MapLEIbOBaHOT KOHCTPYKIIII.

JpyXuHa TOJIOBHOTO NEPCOHAXKA, NPUMITHBHO
MHCJISTYa MELIKaHKa MEraroJjicy, MOBHICTIO MiITpu-
My€ MPUHLUIN CYCIHiJIbCTBA CHOXHMBaHHA. BoHa He
PO3yMi€ CBOTO 4OJIOBiKa, Ha)kaxaHa TUM, 110 BinOy-
BaeThCs B i 1€ JOHEAAaBHA CIIOKIHHOMY OYIMHKY, 1
TiM, o [aii Mae Hamip MOKMHYTH NPECTHXKHY TIPO-
decito: “You want to give up everything? After all
these years of working, because, one night, some
woman and her books...” [18, c. 48]. TemnopanbHuit
MapLesIsiT Nociae y NpUKiali CHHTAKCHUHY TTO3HUIIII0
JETepPMiHAHTHOTO MOIIMPIOBaYa i BUKOPHUCTOBYETHCS
3a/uil yTouyHeHHs iHpopmauii. EMomuiiiHicTs MOBi-
JOMIIIOBAaHOMY JOJAI0Th BUKOPHCTAHI aBTOPOM JIEK-
CUYHI OJIMHMIII Ta MyHKTYaI[ilHI 3HAKH.

OpmHHAM 3 MEepPCOHAXKIB, KWW BUKJIMKAE TOABIIHI
emouii, € Opanameiictep biTTi — HaunTanuit ¢ino-
co-IIMHIK, SKUH BiAYaWIYIIHO TIparHe CMEpTi.
Momy BrmacTHBa HecmimHa i GeseMoliiiHa MaHepa
MOBJICHHSI 31 B)KMBaHHSAM 374e0UIBLIOr0 MPOCTUX
peuenb: “People talked too much. And they had time
to think. So they ran off with the porches. And the
gardens, too” [18, c. 60]. biTTi BKa3ye Ha icHyBaHHA
MIPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B’SI3KiB, a MapuUeNsiT BMi-
urye indopmMariiro, sika CIpUAMAEThCS SIK JIOAATKOBA
110 0CHOBHOI. CKJIaJIa€ThCsl BPAKCHHSI, 110 XUTPHUH 1
PO3YMHHUI KaIliTaH MOXEXHOI1 CTaHILil HaMaraeThes
a6o BukputH, a00 HacTaBuTH lasg Ha IUIAX iCTHHH,
ajie y CBIIOMOCTI reposi BiH MaHisIK, SKHH OTPUMYE
3aJJ0BOJICHHS BiJ] ONMCY MPOLECY CHATIOBaHHS KHUT:
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“Sit down, Montag. Watch. Delicately, like the petals
of a flower. Light the first page, light the second
page. Each becomes a black butterfly. Beautiful, eh?”
[18, c. 72]. Y nmapuensuii akeHTY€eTbCS TeMa 1 BiJ10-
OpaxkaeThCsl eTarHa MOCIiI0BHICTh JTiH.

CBOIO HAYUTAHICTH 1 0013HAHICTH IIOAO LIUTAT 3 JIITE-
paTypHHUX JpKepen OpaHaMeicTep MOSACHIOE THM, 11O SIK
KEpIBHUK TMOKEKHOTO BIJUIUICHHS BiH «Ma€ OpPIEHTY-
BaTUCS y BU3HAUYCHIN TeMiy», a I1e 11e Ma€e OyTH OIHIEI0
3 YMOB, 1100 MOCICTH TaKy MOCaiy, PO MO CBIAYHUTH
Y)KMBaHHsSI KBAaHTOpa 710St Ta MOAAIBHOTO Ji€CIIOBa
have to'y Takomy nipuknani: “I’'m full of bits and pieces,”
said Beatty. “Most fire captains have to be” [18, c. 38].
VY maprenboBaHiil KOHCTPYKIT yTOUHSIETHCSI CEHC TIOTIe-
PEAHBOTO BUCIIOBIIFOBAHHSI IEPCOHAXKA.

VYest KopceToKicTh BiTTi BiguyBaeThCst y CIIOBax,
AKi BiH mpoMoBise 10 [as, Koau MPUMYIIy€e TOTO
CHAJIUTH BIACHUH JIiM, HA3UBAIOUH 11€ IPUOUPAHHSIM:
“I want you to do this job all by your lonesome,
Montag. Not with kerosene and a match, but
piecework, with a flamethrower” [18, c. 109]. Peuen-
HEBY €JTHICTH 13 0a30BOI0 CTPYKTYPOIO TBOPSTH Map-
HENATH-T0NaTKH, SIKi KOHKPETH3YIOTh 3MICT TIOBi-
JOMJICHOTO B OCHOBHi wactuHi. [lapuensoBana
KOHCTPYKIIisl TOYMHAETHCS 13 3allepPEeYHOi YaCTKHU 1ot,
a mapIensaT BimoOpaxxae HacTpiil ocyy Ta cripuiima-
€TBCSl 3 CEMAHTHKOIO Hakazy. CHHTaKCHYHa EKCIIpe-
CHBHICTb MOBH JOCSTAETHCSI 3aBISKU CIIOTYYHUKY
but, sxuli BMIIIEHO Yy TMapleabOBaHId KOHCTPYKIIii,
Jie Ha T IPOTHCTABJICHHS Jpyra 4acTUHa HalOyBae
HOBOi 3MiCTOBOT 3HAYYIIOCTI.

[Toxii HaGyBarOTh CTPIMKOTO PO3BUTKY, KOJIK [aii
MoHTer BHpilIy€e BTiKaTH 3 MicTa. ABTOpP BUKOPHUCTO-
BY€ NapIeThOBaH1 KOHCTPYKIIi1 1 KOPOTKi HOMiHATHBHI
peueHHsl, o0u IepeaTy Halpy>KeHICTh CUTYaIlii ITi]T
yac TOINIyKy TOJIOBHOTO TiepcoHaxa: “Police Alert.
Wanted: Fugitive in city. Has committed murder
and crimes against the State. Name: Guy Montag.
Occupation: Fireman. Last seen” [18, c. 117]. Indop-
Mallisi MOBITOMIIIETHCS (hparMeHTapHO, a 3a3HAYCHUI
(akTUUHHUI MaTepiaa CHpUIMa€EThCS SK OITUC MEBHOT
MOKPOKOBOT 1HCTPYKUii 10 BUuKkoHaHHA Aiid. CTBOpIO-
I0TBCSL €(PEKT MPHUCYTHOCTI YHUTa4a, SIKUH MOJISATae y
BIIYYTTi PEUUIIEHTOM PEabHOTO CIIOCTEPEIKESHHS 32
JIiSIMU TE€POIB Ha MiCIli TIOIH.

[Ticns 3yctpivi 3 npodecopom Pabepom, 3pagu
JOpY’KUHMA Ta BOMBCTBA bBiTTi ronoBHUil repoil 3my-
HIeHUH Tikaty. Bin miuBe y pivni i IpUCIyXOBY€ThCS
JI0 CIIOKIHHOTO OUTTS cBOro cepust: “‘He listened to
his heart slow. His thoughts stopped rushing with
his blood” [18, c. 134]. MonTer Buepiie BiadyBae
€IHAHHA 3 PUPOAOIO, aJle CIIOTAAN 3 MUHYJIOTO BCE
ie nepeciiayrTh ioro: “The sun and time. The sun
and time and burning. Burning. The river bobbled
him along gently. Burning” [18, c. 134]. Ilix Bruu-
BOM €MOLIM BHCJOBIIOBAHHS CTAalOTh KOPOTKHUMH,
BUHHKA€ pyOaHUI CHHTAKCHUC, SIKUH rpadiyHo TOo3Ha-
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YaETHCS 38 JOMOMOTOI0 Kparnok [22]. SIBuilie noBTOpy
MociTae 0coOIMBe MICIle Y MOBHIN CHCTEMi pOMaHy.
VY HaBeZeHOMY TIPHUKIAJIi TTOBTOPIOBAHUN TepyHIIN
3a3Ha€ CWJIBHIIIOIO aKLEHTYBAaHHS, 110 BIUIMBAE Ha
PO3LIMPEHHS KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTHYHOI  0as3u
napuessita. BomHouac Take BKUBAaHHS peaizye
(byHKLII0 GKCHpeCI/IBBaHll MOBJICHHS 1 CTa€ CIOCO-
O0oM cTBOpeHHS eMmoriifHoro edekrty. Unrad 0aunTh
mMeTamopdo3u, ki BigOyBaroThes 3 [aem, skuii mouu-
Hae BiguyBatu cebe mutsaMm npupomu: ‘“‘There must
have been a billion leaves on the land; he waded in
them, a dry river smelling of hot cloves and warm
dust. And the other smells!” [18, c. 137], “He walked
in the shallow tide of leaves, stumbling. And in the
middle of the strangeness, a familiarity” [18, c. 138].
[lapuensmiss Mae JIAKOHIYHO BHBEpLICHY CTPYK-
TYpY, fKa IPEICTaBICHa AOJATKOBOIO NPHEIHYBAIIb-
HOIO KOHCTPYKLI€IO 31 3HAKOM OKJIMKY Y MEpIIOMY
BUIIAJIKY, 10 BKa3y€ Ha BIAUYTTS reposi, CII’sIHIJIOTrO
Bix maxomriB mpupoau. CTHIIICTUYHOT Bard HaOyBa-
0Th MapIeIbOBaHi KOHCTPYKIIiT 31 criomydHruKoM and,
AKTHBHICTb SIKMX IIOB’s3aHA 3 «IPUIATHICTIO LIbOTO
CTIOJIyYHHKA BiATBOPIOBAaTH PO3WICHOBAHUN BHKIIA,
repenaBary ioro auHamizm» [5, c. 303].

Hapernri I'ait npuMuKae 10 ONO3UI[IOHEPIB — JIFOLIEH,
SIKI BUPINIAIN 30€perTH JITeparypHy CHaIIUuHYy IS
HAIAJIKiB. Y MICTi BCe 1€ TPHBAIOTH MONIYKH MOH-
Tera, ajie 1€ He OSHTEKUTh aHl JIFOIEeH-KHHT, aHl TOJI0B-
Horo repost: “Something funny there. The chase is still
running. The other way, though” [18, c. 141]. V npu-
KJIaJ{i BUKOPUCTAHO OOCTaBMHHHWU MapIENsIT CIoco0y
Iii, SIKWii JOMOBHIOE 3MicT mpucyaka. CHHCeMaHTHY-
HICTh TapLENsATa TiIKPECIIoe TPHUCITIBHUK though,
SIKAA KOHTPACTy€ 3 THM, IO Oyno ckazaHo y 0a3oBiii
YaCTUHI, HiATPUMYE CprKI'ypHI/II/I i rpaMaTI/IqHI/Iﬁ
3B’SI30K 3 HEI0 Ta HaJa€ IpOHIYHOIO BIATIHKY CKa3a-
HoMy. [lOSICHIOIOUM POJIb «GKMBOKHHIY, HMHCHMEHHHK
I'penmxep 3azHauae: “Micro-filming didn't pay off; we
were always travelling, we didn 't want to bury the film
and come back later. Always the chance of discovery”
[18, c. 145]. B ocHOBHIili YaCcTHHI BMIIIIEHO ITPUCITIBHUK
4acToTH always, sIKHil TIOBTOPIOETHCS HA TIOYATKY Map-
LeTIbOBAHOT KOHCTPYKIIi 1 CTBOPIOE €(eKT eKCIPECHBi-
3allii KOHTEKCTY, (POKyCye yBary Ha BayKIIMBUX ACTAISX
noBiommoBanoro. [lapuenstu He TinbkH iH(pOpMa-
LIITHO HACHYEHI, aJie i CTHIICTHYHO 3HAYYIIli, OCKLITEKA
KOHLICHTPYIOTh iH(OpMaLiifiHO HacHM4eHe TJI0 1 BUIO3-
MIHIOIOTb CTPYKTYPALi0 TEKCTY, TOCUIIIOI0UH 3By YaHHS
OKpeMHX 4acTHH [6]. Hanpukinui pomany MoHTer crae
CBIJIKOM 3aKiHUCHHS BilfHH, CTIOCTEpIralouu 3/alieKy 3a

PYHHYBaHHSM MICTa Y pe3yJbTari aToMHOTO OOMOapIy-
BaHHs. BiH KMIaeThCA TOMUTHITL HA 3EMITIO 1 «OaunThY
3aru0enb PiTHAX 1 3HAMOMHUX, 00pa3u SKUX BHPHHA-
I0Th y Horo cBioMocti: “Run!” he cried to Faber. To
Clarisse, “Run!”’ To Mildred, “Run!’’ he cried to Faber:
To Clarisse, “Run!” To Mildred, “Get out, get out of
there!” [18, c. 151]. 3a momoMororo maprensiii gocsra-
€THCS HAMBUINMI PiBEHb €KCIPECHBHOCTI MOBIIOMITIO-
BaHOTO. BinOyBaeThcs po3wiieHyBaHHS pPiBHOIPABHUX
YaCTUH, IO IOSICHIOETHCA HEOOXIIHICTIO BHIIJIEHHS
3MICTYy KOXKHOIO pedeHHS. JleKinbka CHHTaKCHYHO
OIHOPIAHUX MAPLETIATIB HE TUIBKU BIUIMBAIOTh HA PUTM
MPO30BOTO TEKCTY, ajie i yBUPA3HIOIOTh KOXKHE IIOIIe-
PEAHE pEUCHHSI.

BucHoBKM if HepcrneKTHBU NMOJAJBIIUX PO3PO-
0ok. XyIOoXHS JliTeparypa € NpOLYKTUBHUM JKepe-
JIOM UIIOCTPAaTHBHOIO Marepiajiy 3 OISy Ha Hacu-
YEHICTh MOBHO-CTHIIICTUYHUMH 3ac00aMH, OTXKe, Ha
IIMPOKI MOXIIMBOCTI iX aHami3y. TBip Pes bpenoGepi
«451 rpamyc 3a Dapenreiitom» Oymo BUOpaHO,
30KpeMa, Yyepes3 BiZIOMy CXHJIBHICTh aBTOpa 10 BKIIIO-
YEHHSI PI3HOMAaHITHUX CTHJIICTUYHUX TTPHIAOMIB.

AHani3 pomaHy 3acBifdye, IO TapUENIis, sSKa
BUKOPHUCTOBYETHCSL aBTOPOM JIJIsI B1IOOPaKEHHS MOB-
JICHHSI, JTyMOK, €MOIIiil TIEpCOHAXIB pa3oM 3 iHIIMMHU
CTHJIICTUYHUMH 3ac00aMHM 3317151 JOCSITHEHHSI MAKCH-
MaJIPHOTO BIUIMBY Ha YMTaua, € OJHUM 3 €JICMEHTIB
IHAMBITyaJIbHO-aBTOPCHKOI MaHEpHU NHCbMEHHUKA.
Jns nocnimkenns Oyno aidpano 31 TekcToBuit par-
MEHT, [0 MICTHTb NapUeIsIifo. 31e0UTbIIOro mapie-
JIbOBaHI KOHCTPYKIIii BKUTO SIK TIOKa3HHUK Oe3roce-
PEIHBOIO KUBOT'O CIIUIKYBaHHS IJIi BUOKPEMJICHHS,
PO3IIMpPEeHHs a00 YTOYHEHHS Ba)UIMBOI iH(popMarrii,
SKa aAPECYETHCS YUTa4YaM. Y KHBAaHHS CTHIIICTHYHOTO
3ac00y y TEKCTi BUKOHYE PUTMOMEIIOINHY (QYHKIIIfO,
JI01a€ eKcIpecii KO)KHOMY €JIEMEHTY BHCIJIOBJICHHS,
CTBOPIOE €(eKT MPUCYTHOCTI YMTA4a, a TAKOXK YBH-
Pa3HIOE HAIIPY>KEHICTh aBTOPCHKOI AYMKH.

VY TBOpi MPOCHIAKOBYIOThCS 3’€IHAHHS MapLENbO-
BaHUX KOHCTPYKLIH 3a JIOMOMOTOIO CYPSITHUX CIIOTyY-
HUKIB a00 Oe3CIoyYHHKOBOTO 3B’s3Ky. [loBenmeHo,
0 caMocCTiiiHa (hopMa TapIenbOBaHOI KOHCTPYKIIT
3yMOBJIeHa (DYHKITI€I0 CTBOPEHHS IIEBHOTO €MOIIIHOTO
CTHJIICTHYHOTO edekTy Ha perumieHTa. OKpecieHO
OCHOBHI (DyHKIIi1, SIKi BiJlirpae Mapuesist B ii0CThII
MMICbMEHHMKA, TaKl SK OIMCOBA, €MOLMHA, JIOr1YHa,
(YHKIIist KOHKPETH3aIlil CeHCY MOBIJOMITFOBAHOTO.

IlepceKTUBHUM BBa)Xa€MO MOAAJbIIE JIOCTi-
JOKSHHSI TIApIeslii Ha marepiaii iHImWX (QyHKIiO-
HAJBHUX CTUIIIB.
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